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Amo 5:25 Have ye offered unto me sacrifices and offerings in the
wilderness forty years, O house of Israel?
Amo 5:26 But ye have borne the tabernacle of your Moloch and

Chiun your images, the star of your god, which ye made to

yourselves.
Amo 5:27 Therefore will | cause you to go into captivity beyond
Damascus, saith the LORD, whose name is The God of hosts.

AMo 5:25 pn o@dyie kol Ovuclag TpoonvEYKATE pot €v Ti) EpNpw
teccapdicovrto €, olkog Iopan;

Amo 5:26 kal avehdfete TNV oknvv 100 MoAoy Kal 10 dotpov Tob
0g00 Vu®V Porgav, ToVg TUTOVG aVT@V, 0VG ETON6UTE EAVTOILC.

AMO 5:27 kal petotki®d Vpdg émékeva Aanackol, AEysL KUpLog, O
0£0g 0 mTavtokpdTmp Ovopo aOTH.

Amo 5:25 Have ye offered to me victims and sacrifices, O house of
Israel, forty years in the wilderness?

Amo 5:26 Yea, ye took up the tabernacle of Moloch, and the star
of your god Raephan, the images of them which ye made for
yourselves.

Amo 5:27 And I will carry you away beyond Damascus, saith the
Lord, the Almighty God is his name.
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Act 7:42 Then God turned, and gave them up to worship the host
of heaven; as it is written in the book of the prophets, O ye house
of Israel, have ye offered to me slain beasts and sacrifices by the
space of forty years in the wilderness?

Act 7:43 Yea, ye took up the tabernacle of Moloch, and the star of

your god Remphan, figures which ye made to worship them: and |

will carry you away beyond Babylon
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Amo 9:11 In that day will I raise up the tabernacle of David that is

fallen, and close up the breaches thereof; and | will raise up his

ruins, and | will build it as in the days of old:

Amo 9:12 That they may possess the remnant of Edom, and of all

the heathen, which are called by my name, saith the LORD that
doeth this.



Amo 9:11 év Tfj népa €keivy dvacmew TV ckNVIiv Aduid TNV

TENTOKVIOV Kol AVOIKOSOUN oM TA TEXNTOKOTO, GVTHS Kol T

KOTECKOUNEVE aVTTG AVOOTII6M KOl AVOIKOSOUN6M GUTIV

KoOwe ol nuepar ToU aidvoc.,

Amo 9:12 drmg Ekintomoty ol katahoutol TV AvOpOTOV Kl
TAvTo TX €0V, €9’ 0Ug EmKkEKINTAL TO Gvopd pov €’ aVTOUG,

A€yeL KOpLog 0 0£0¢ O mor®Y TadTa.

Amo 9:11 In that day | will raise up the tabernacle of David that is

fallen, and will rebuild the ruins of it, and will set up the parts

thereof that have been broken down, and will build it up as in

the ancient days:

Amo 9:12 that the remnant of men, and all the Gentiles upon
whom my name is called, may earnestly seek me, saith the Lord

who does all these things.
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Act 15:16 After this I will return, and will build again the

tabernacle of David, which is fallen down; and | will build again
the ruins thereof, and I will set it up:
Act 15:17 That the residue of men might seek after the Lord, and
all the Gentiles, upon whom my name is called, saith the Lord, who

doeth all these things.
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